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0bgmoly®o cmgdLo 3nGoe gbmgymmol tired oo dobo Jodorymme
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Semantic analysis of an English lexical item “tired” and its Georgian
correlates.
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SdbhGogho:

The paper analyzes the origin and usage of the lexical unit “tired” in English and
Georgian. Through a contrastive analysis of these languages, the paper focuses on the primary
and secondary meanings of this word, as well as its usage in phraseological units. Besides, the
research has revealed the current usage of the word “tired” in diverse scientific fields.

In general, exploring the etymology and semantics of any word is a very interesting
process, particularly in case of different languages like English and Georgian, where the word
under analysis is characterized by diversity of meanings and abundance of synonyms. Analysis
of the usage of this word in fiction literature has made the research process even more
interesting.

Discussion and comparison of the semantics of the word “tired” and its Georgian
correlate has revealed similarities and differences in the semantic nuances of the word in the

two languages under analysis.

Lo 3305600 Uo@ssabo: QOQNOCN0, ad)oamqmoaoo, baaos(bo 3% 3(‘068@0@0.
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dgbogoemo

800883‘3@0 b(bo(boo 3835860 oGa@obaé bo@g:;ob Jtired”, 3ol @Sdljo 3‘36) ©o
@0633ob¢~36 osoqmgb o dobs 3m(¢>8@o¢35b doémn@ 36030. 306)33@ 60830, 805@0

oq>35035m, 6omd 38306)0‘3@0 o mgméon@o aobo@o oq:gbwaq)oo 38356030b mGQ)aoG
@Sdbo 30060@05, mGQ)ooG 3@0300@008036)0 @gdbo 3m50q306, doémnq)o 350[)
806306)0350000 @3dbo3m60@06 o bb3o 0663663(’9 6306)00360@05, boq)oB 80030603
06030633300 Loyyggdols Bo8mBemds8g, 350> LobmbadgdBy oo 2.3,

Tired- bgdobdo 3360 oboemolo osa@obné 96530

bo@gso Hired” m6038 b033@33 86030 606)3«)0@885[5 808{)@[}06)0003363@

131

d0dgmdol o 60dbogl oo, ,.exhausted, fatigued, weary*'. 0bgemolné gbodo ob
393maygbgde oligeme dgmBatgmdel scbobedbogace, Gmgmeogos

> ,in need of rest or sleep™. 3ogocmomoce: “I'm so tired, I need a nap.”

boos(bgé)gbmo O30 bo¢83ob Bo6Imdmdo. 3@03«)@(\08036)0 Q)gdbo 30060[)
3050@3000, bo@gso tired-ols 6o63mImdo ?)36@0030600. 08360 39emo @0583ob®o
30 305[)0 300, 6ond Sl’ lm(btdso agbod@mo 3008@060(4)8006@8[) 36)00@00—
886)3050 3Jycmo bo®33oq>05 Lteuzon”, 6)0038@08 80@863@00 3(4300(500 osqmo—836>m3~3@
do6 ,deu-, —33 bugodbob q)oéoo3ooo.4 YN0 806)@0, oﬁ:bgbmbb 300[5086330, éHma bo®33o
tired 8008@0506)3006[) 633@0 osaq)obném bo®33oq>05 Lteorian” 603 603603@0 »to fail,
cease; become weary,; make weary, exhaust™> (dgbygqhd, OO, ©9go6(335)

806)@0 dOé)OU)OQO 8608368@(‘06860[}0, 33@8308 8080’)03@060 b033@830
bo¢93ob 300093 603@85033 3860%3603@0 3503353@00603. 3080@0000@, b0083o tired
388306@00 8080’)308860’)0}

> “(of a thing) no longer fresh or in good condition”,® 563 dggemo 36mydhobs o6
6)0083 603ooob oq;b0603603oq>, 6)0083@03 NG 0830003360 oboem b 3o68 o

boboébogq;co SQamacégmboao.

1 https://www.etymonline.com/word/tired (Gob3o: 02.06.2023)
2 https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/tired (60b3o: 02.06.2023)
3 https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/tired (Gob3o: 02.06.2023)

* deu-" bodbogeoo ,.to lack, be wanting. https://www.etymonline.com/word/tired (bobgo: 02.06.2023)
5 https://www.etymonline.com/word/tired (Eob3o: 02.06.2023)

8 https://www.encyclopedia.com/humanities/dictionaries-thesauruses-pictures-and-press-releases/tired
(Gob3o: 02.06.2023)
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dogomomoco: ‘@ few boxes of tired vegetables.”

3 dgdmbgggodo bogdg ggogal 360dgbgammdals 33emoemgdcliorsb (change of
meaning), 396dmc, 07 gobgemddmgobgemgdo gobddnegol Bogbom, gbmboonoe
d60dgbgemmdol gogotmmgqdsliorsh dghoamEndozool botidg, goboocsb, LogygoL
tired ooo3q>030633@oq> NG 3dm500 ,,d3g@ob“ 8603368@0060 ©o ol Qémmo
806303@«)6030 3503363@0060[} 800306)00003360[) 38Q380Q Hgodoso (806863680, 1979:
31).

806@0 0dobo, bo¢93o Hired” 803000335860 Uosd)gégbmb, 6060@36)0[}
dbodgbgemmdoo:

» to describe people, ideas, or subjects that are not interesting because they are

very familiar:” 3
dogoemomaco: “It's always the same tired old faces at these meetings.”

Lo 3300930 bo®33ob QSGm@oBonéo 3503368@0060[) 806@0, 33@33"[’ 360088[530
808«)3@06@0 300600@080360 3603358@00303, 336)6«)@, b0033ob Htired 6380(50360

99m30760 3bho og3l, dgLododoboco, Bobo 3mbmdseneo 3b0dgbgemmds(;
NOOYMBOc0D.
0bgmobyé 9bsdo ggogdal 03000 oomdo oy ESBgmEmmgenHo
36)003‘3@03, boq)oe 608«)0986360 bo®33o Lired. aoao@omoQ, obgoooo:
e be tired of something or somebody. - 3m0g36rgd0 60039 Ldgdoobmdol 3909800 b
30639Lc0b yGcmogrmnmdem;
* 0g0gg 3b0dgbgemmdolios
Tired of doing something
393mon obobgemgdyemo mo dogommomo gérmdobgomol bobmbodgdocos(;
d9330demoo 80g0Bbomm, 0333500 1bd gogomgoemolBobma ob ogodghoa(3, 63
350 dmErol obodocmyo goblbgoggds doob(y 96ligdmal.

068@0[)‘36) 86030 Oé)bsb(*)bl) b033@83 bo(_r)%oboooG Q)0303306)86‘3Q)0 06)086)0)0
0@00’)80@‘36)0 80800600):13080. 8063050@03 (4)08@86088 80(7)806[)2

e To be dead tired- 608 503503[) doqmoG OO 3@80030686030 3000360[).
e Dog tired- coogobgyem dcogmdotrgmdsdo.

7 https://www.encyclopedia.com/humanities/dictionaries-thesauruses-pictures-and-press-releases/tired
(6obgs: 02.06.2023)

8 https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/tired (60b3o: 02.06.2023)

° https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/tired (60b3o: 02.06.2023)
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8[) mém (86)0808 bOGO’)GOSU&)OO 86)0)80680’)0[)0, 60@806 (‘06)038
8080’)0886860 ‘030@36)8[)0 QOQ@O@MBOB oq)b060303oq>.

o ob333, tire someone out, &m3cemols 36)00 36)00 3380@3353@ boBocemb
606)8000@835[) 336 ,tire”, 3836603ob @gdbo 30050[) 3053@3000 603603[} “to begin
to feel as if you have no energy and want to rest or go to sleep, or to make someone

9910

feel this way”'? 56y g0b3gl ceoEob. dogomomace: “Even walking up the stairs at

work tires me these days.”"!

e Tired out, 6)0033@03 °b833 306@0306) 303306)300 bo©93obm05 tired coo 503503[}
wvery much in need of rest or sleep” 2

e Iam dead beat- &m3cmols 3006)3@0@0 doéora@ 350303 388306@00 3030030000
©° 9b 960U ,,8 33009603000 EOMEOEVO®, godM0yYgbgos 130YOLOE EIMEOEo
degmdocrgmodol oxbobodbogoco.

33@33"[’ 36)0088[530 3(*)3030033 boos(bgé){]bm 38b0¢83360: Jtired and emotional®,
603903 3o8moygbgds bobgado 3rogmBoegmdol smbsbodbogace o bo&dmocoggbL
36)@0@«)6006, 330338"[’036’ Lobmbodls bo¢33360bo ,,60[)3030“ ob ,,800360@0“.

6)00800(4)8 1339 0Q360363, bo¢33o Ltired” 60606)3003600 tire 0336333
(to begin to feel as if you have no energy and want to rest or go to sleep, or to make
someone feel this way)® -d cogbhoemyéo byazodLol otmgom, Bo(3 3oL 3obLodmgehgdal
31bg 3000 5604¢93L. 3gLododoboc, ob Joemgdyemos bodym dodwmgmdom, aliggg Gmamey;
doemoob 39360 0bgmalnéo Bgbodmogo Lobgemo.

0bgmobyé 9bsdo Bggb dg3bgogdom dm(393nemo dococob boboédmgd serogehrm
Lohygol Bogocmomoace: tireless, tiresome, tiredness, tiredly, tirelessly coo ©.3.

bo®33ob Ltired 3036030 Lobmbodo od3b oGa@obaé 36030. 300@0630[)0 o
33366)030[} @Sdbo 3(*)68?)()[) aobgq)3ooo, 3[)3500: exhausted, fatigued, weary, spent, drained,
sleepy, worn out, enervated, burned out, drowsy, overtired coo 30cogg 360g5cmo0. 3gdmo
Bodmangemocmo Logyggdo 3omo Bor8m3mdol obggeom M3 ogoemogmo, dogowmgdm
9990936006 $310390L: c0000byE00b dgdmbyemos botyggoo- exhausted coo enervated.

g6robgnemocosb- fatigued.
Weary, drained, sleepy coo burned out obgemolnéo Bo63mdmoal Logyggdos,

10 https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/tire (Gob3o: 02.06.2023)

U https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/tire (Gob3o: 02.06.2023)
12 https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/tired-out?g=tired+out%5C (Gob3o: 02.06.2023)
13 https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/tire (Gob3o: 02.06.2023)
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Spent 0000660 656-3mdmdol Lohygos.
693 dggbgds worn out, drowsy oo overtired, obobo bggg dggeme 0bgemolyéocsb
009096 Lomoggl.

Lo 33emg30 Lohygol obhmbedgdo(; vbggg IGregemace ggogdaL Boédmeggbocmo
0bgmobyé gbodo: fresh, lively, refreshed, energetic, alive and kicking coo bbgobo. gl
9bhmb0dgd0 656dmdmdol dobgrogeo Hm3 gogobobocmma, dogomgdo 393cggboeé
byéooml:

Fresh, refreshed - 93 mé&o bo®33ob Bo®m3mImdy N 303306@850 d38@ 036)0683@
bo¢5336b »fresche” oo ,refreschier”.

dggemo 0bgemolbyéoob 3m8nbotgmdl Logygs lively oo godmongds alive and
kicking.

beemm, 6)08 3385360 energetic-U, ob 636663@0 Bo3mdmdnboo.

Tired- goomnmo 3médgmohgdeb bgdsbhozneo sbsemado

doémU@ 36030 od 3@80030630050[) 80300[)050(50@, 6)0[}03 osa@obnéao bo@gso
Ltired” oq)503503b, 803000335860 bo®83o , Q)oq)@oqm“, 6)0088@03 ob333
8033@[}06000385‘3@ aoaqagm?)ob Goéamoq)agsb o 50606)3003600 doéo@bG ,,q)@o“.
33b06080bcq>, oEa@obnéo 306)oo5®ob 8[)303[)0@, gb bo(_r)%oe 6089«) 808@3«)60[}80600
domgdymo. Gmgm 3 930L Jobmnmo gbol gobdoérhgdome cngdbo zmbo gggndbgds,
o@D 603603l 60390 39009000, IEMB0m, LooGyEomd O Lbg. doem-mbol
808«)@330[5, @od0633ob“ 14 38boboaoboqa, N ucucy 603603[5 6)0083[} 330036000 doem-

@mbg godm(zemoen 9o3006L.
aoao@omoqx ,,3‘7@01) 3(_7@0(0 qooq)@oqobo o 3@#05&7@ 30(506:76 5‘9’060 &vb@ogo
o/oqr)t?o mgoquéo “(50500330@0, 1989, 33 10)

JoGonem gbodo 330d3l godmboomggadgoe oo Lohyzgde, Gmdemgdas
LEbmbOdYG0s Lohygols ,comemomo®, gbgbos: OMEmoE-EGob3Eo, OMEoD-
©96y39(hocmo, Immemon-dmdobizyemo, ogobzemo, 3mdobsnemo, bodgdogéo,
803360@0, q)080336>o@o, oéodomaoamB@oqm, oéadomaoam@w@o,
Jobgodmmgnemo, gobiaobygghomo, mmbgdobroemo, @ombgdnma(vby omemommo
HoG0eno0 96 Logommom), Bgemdo gobygghecmo, Bgemdo 3036yoéo, dobogomgdnmo oo
300093 39360 Lbgo.
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https://www.ganmarteba.ge/word/%E1%83%93%E1%83%90%E1%83%A6%E1%83%9A%E1%83%90
(Gob3o: 02.06.2023)
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0bgmobyéo gbol Bbgogloco, 9oz 3gg30demos goBoedmmar Lohyggde agndy
2O 83 bbSQQobb3o oogodbob @06)003000. Boao@omoq): OOOENOHMOD,
QIRDODIR; PIYRERIP0; ©3QeRgero, @dbopemgape ©o o.3.
33°93L 693mgbodg Loobhgegbm oomdos, HMIgemos 3bodgbgemmds
132390600905 LothyzgoL ,omemoemo, ogobigyemo®. dogocomac, gbgbos:
o lsodol; 3OO~ doemoob oMo, Qod0633o.
o doGBob 308«)@830— Qobnbogbo, doem-mbols 308003@0, oéodoooob 3080’)@330.
° oq>o3ob 806333@0, doGBob 8°6333(b°_ QodoGBSO, Qobnb@sbo, doqmls 803008@0.
° 63@0[) 3006933(’90— Qod0683o, 0@o3ob 8°6333d)°’ doq)ob 808(‘0@830.

6)0(3 3835860 ,,q)oq':qm@o“—b oGd)ooGoasbl), 8[)3600: Qob335863@0,

dmliggbgdnemo, 9bgérgonamo, (3mbocmo oo bbgobo.

doem00b Loobhgegbme bs 33emgge bohygolo o obe Lebmbodgdol godmygbgds

dbohgemem cohgtoh)eodo. ogoemomoc, 3néod cembobodgocmo (2011) botygol
,,q)oq)q)oqm“ OSSGSBB HSSQSS 6060@0@860302
om0l y0093memnm ggodlas coocacmacmo nédgdol gyemolygdol d355c00.
(33-50)

Gngmbay 3mggbligbgdom, nergdl o6 dgndemos aymb ommoemo o 3oLidg
50030060l 30ligdoL Jobg&cm EmPBobs3g0mo 30do6mogl botgztnem bgéb,
39306>m3bgool.

°b833’ 3860 $8Q)od8l5 (1990) 686)0@30 ,,“833@6)0[} 330l q;oq)mbooogonéo

LoBE0Lo“ gbgrogdom dgdcgg Bobocoogdal:
o, dz90050b 389 yz9cm0 Je290009000390b Geaco0 vdmcool, 9b coocacmacmo J8g
08003090l 5Idlgdl, 061 ooy 399d0. “(33.128)
g ©bg39 3309g3L godmygbgdyemo dbohgeymme bgtbo godotrmgbgde.

ob3360
(4)008 38303080’)@, 006)0 b°33@830 860[’ 88306)03@0 80[)0@0[) HSQog)Sbob

boqmd{m@?}g @030505300, 6Hm3 bo(_r)gsob Htired” ©o dolbio 3006)8@0(50[) ,,q)oq)@oqm“
d60dgbgemmdgde mngg 9bodo 00mddol ocegbnees o godmaygbgds gérmo o 0303q
SQamaoégmbob oq>b0603603oqn, oanBo, 0dols 8°8°°’ 6Hma bo®83o Htired” osa@obné
96530 3m0ligdobh)os o, EIMEOENMOD gmoc, (90dgl bodggamgboy sebedbogL,
dgodemgdo ogol3360m, G03 Lo 33emg30 0bgemalnéo Lohygs o obo Jotoyemo
3Egmmoho Lo 0gblhegoo 96 v6006. H3gboEY(3 030B0 G0 o
3™bg36030 EOMEOEN®OS Y39emd 50300b60Leg0L bozbmdn o dybgdéago
deogmobrgmdss, mEogq Lo 33emgg 960 g3o8mgmmobd omEommdnl godmabotggemo
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86)030@0 Q)adb()ané)o 86)0)8’3@0, bosmsoao, 06(1')0’)6080, (36)08800@0’)8036)0
86)0)83@0 Q)O 0@00’)80.
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